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Hereby, HM Electronics, Inc., declares that ISC HD, regulatory model 1406, is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Radio Equipment Directive 2014/53/EU.

FCC NOTICE
This device complies with Part 15 of the FCC rules.  Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated 
in a commercial environment. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communication.  Operation of this equipment in 
a residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to correct the interference at his own 
expense.

Changes or modifications not expressly approved by HM Electronics, Inc. could void the users authority to operate this equipment.

MANDATORY SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLERS AND USERS
Use only manufacturer supplied or authorized antennas.

The Federal Communications Commission has adopted a safety standard for human exposure to RF (Radio Frequency) energy, which 
is below the OSHA (Occupational Safety and Health Act) limits.

Base Station Antenna gain: This device has been designed to operate with an antenna having a maximum gain of up to 2dBi. The 
required antenna impedance is 50 Ohms.

Antenna mounting: The antenna(s) used for the base transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 7.9 inches 
(20 cm) from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Antenna substitution: Do not substitute any antenna for the one supplied or authorized by the manufacturer. You may be exposing 
person or persons to excess radio frequency radiation. You may contact your radio dealer or the manufacturer for further instructions.

WARNING: Maintain a separation distance from the base station transmit antenna to a person(s) of at least 7.9 inches (20 cm).

You, as the qualified end-user of this radio device must control the exposure conditions of bystanders to ensure the minimum separation 
distance (above) is maintained between the antenna and nearby persons for satisfying RF exposure compliance. The operation of this 
transmitter must satisfy the requirements of Occupational/Controlled Exposure Environment, for work-related use. Transmit only when 
person(s) are at least the minimum distance from the properly installed, externally mounted antenna.

IC Notice to Users English/French in accordance with RSS GEN Issue 3
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS standard exempts de license (s). Son utilization est soumise à Les deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut pas provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter Toute interférence, y 
compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement du dispositif.

This device complies with Health Canada’s Safety Code 6 / IC RSS-210. The installer of this device should ensure that RF radiation 
is not emitted in excess of the Health Canada’s requirement. Information can be obtained at: http://www.hc-sc.gc.ca/ewh-semt/pubs/
radiation/radio_guide-lignes_direct-eng.php

Cet appareil est conforme avec Santé Canada Code de sécurité 6 / IC RSS-210. Le programme d’installation de cet appareil doit 
s’assurer que les rayonnements RF n’est pas émis au-delá de l’exigence de Santé Canada. Les informations peuvent être obtenues : 
http://www.hc-sc.gc.ca/ewh-semt/pubs/radiation/radio_guide-lignes_direct-eng.php

http://www.hc-sc.gc.ca/ewh-semt/pubs/radiation/radio_guide-lignes_direct-eng.php
http://www.hc-sc.gc.ca/ewh-semt/pubs/radiation/radio_guide-lignes_direct-eng.php
http://www.hc-sc.gc.ca/ewh-semt/pubs/radiation/radio_guide-lignes_direct-eng.php


WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)

The European Union (EU) WEEE Directive 2012/19/EU places an obligation on producers (manufacturers, distributors and/or retailers) to take-
back electronic products at the end of their useful life. The WEEE Directive covers most HME products being sold into the EU as of August 13, 
2005. Manufacturers, distributors and retailers are obliged to finance the costs of recovery from municipal collection points, reuse, and recycling 
of specified percentages per the WEEE requirements.

Instructions for Disposal of WEEE by Users in the European Union
The symbol shown below is on the product or on its packaging which indicates that this product was put on the market after August 13, 2005 and 
must not be disposed of with other waste. Instead, it is the user’s responsibility to dispose of the user’s waste equipment by handing it over to a 
designated collection point for the recycling of WEEE. The separate collection and recycling of waste equipment at the time of disposal will help 
to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information 
about where you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local authority, your household waste disposal service or 
the seller from whom you purchased the product.
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Équipement inclus
Le système ISC HD est utilisé pour les communications internes entre les employés. Un total de 15 coffrets de ceinture et/ou de 
casques « tout en un » peuvent être enregistrés à ce système. Chaque communicateur peut fonctionner en mode mains libres, et 
chacun peut également être configuré à un mode de canal unique ou double.

Station de base

 

Antennes (2)

Alimentation électrique de 
la station de base et Cordon 
d’alimentation

Câble d’alimentation prolongé

Chargeur de batterie, batterie et 
alimentation électrique

Casque tout en un et/ou coffret de 
ceinture

15 attaches pour micro à perche
(5 jaunes, 5 vertes, 5 oranges)
Les instructions d’installation sont incluses dans 
l’emballage.

Étiquettes d’instruction
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Instructions de fixation au mur
Le support mural inclus peut être utilisé pour fixer la station 
de base ISC HD de manière sécuritaire au mur. Avant de 
sélectionner l’emplacement mural de la station de base, on 
recommande à l’utilisateur d’enregistrer les casques à la base 
et d’effectuer un test de longue distance afin de confirmer que 
l’emplacement au mur réponde aux exigences souhaitées.

Inclus dans l’emballage :

hh Support mural (1)

hh #4 x ¾ po vis (4)

hh #4 x ¾ po ancrages pour cloison sèche (4) Contre le mur face 
vers le haut

Fixation sur cloison sèche
hh Petit tournevis à tête Phillips (cruciforme)

hh Perceuse

hh mèche de forage de 3/16 po (4,5mm) pour le trous de 
guidage pour les ancrages de cloison sèche

1.	 En utilisant le support (la plaque) comme modèle, tenez le 
support contre le mur avec le dessus qui pointe vers le haut 
et le côté plat contre le mur.

2.	 À l’aide d’un crayon ou d’un stylo, marquez délicatement 
l’emplacement des 4 coins là où les trous de guidage seront 
percés pour les ancrages de la cloison sèche.

3.	 À l’aide d’une mèche de forage de 3/16 po (4,5mm), percez 
les 4 trous de guidage pour les ancrages de la cloison 
sèche.

4.	 Enfoncez les ancrages de la cloison sèche dans les trous 
de guidage. Si vous avez besoin d’un ajustement sécurisé, 
tapez légèrement les ancrages avec un marteau.

5.	 Vissez la plaque murale dans les ancrages de la cloison 
sèche à l’aide des vis fournies.

6.	 Placez la station de base par dessus la plaque murale et 
glissez-la vers le bas pour la fixer en position.

7.	 La base peut être enlevée à tout moment en la glissant vers 
le haut. 

Fixation sur le bois massif
hh Petit tournevis à tête Phillips (cruciforme)

hh Perceuse

hh mèche de forage de 1/16 po (1,5mm) pour le trous de 
guidage

1.	 En utilisant le support (la plaque) comme modèle, tenez le 
support contre le mur avec le dessus qui pointe vers le haut 
et le côté plat contre le mur.

2.	 À l’aide d’un crayon ou d’un stylo, marquez délicatement 
l’emplacement des 4 coins là où les trous de guidage seront 
percés pour les vis.

3.	 À l’aide d’une mèche de forage de 1/16 po (1,5mm), percez 
les 4 trous de guidage.

4.	 Vissez la plaque murale dans le mur à l’aide des vis fournies

5.	 Placez la station de base par dessus la plaque murale et 
glissez-la vers le bas pour la fixer en position.

6.	 La base peut être enlevée à tout moment en la glissant vers 
le haut.

Éléments à prendre en considération concernant l’emplacement de l’installation 
de la station de base ISC HD :

hh  Pour la meilleure plage possible, fixez la station de base à environ 8 pieds de hauteur sur le mur.

hh La station de base devrait être située là où, avec votre dos au mur, vous pouvez observer la majeure partie de l’aire de travail 
où les casques seront utilisés.

hh Le nombre de murs entre la station de base et là où les casques seront utilisés devrait être minimisé.

hh Les feuilles d’acier inoxydable sur les murs peuvent protéger ou refléter les signaux radio.

hh Les grandes fenêtres permettent également aux signaux de passer sans interférence, améliorant ainsi la couverture externe.

ATTENTION : Veuillez conserver une distance de séparation d’au moins 7,9 po (20 cm) à partir de l’antenne de transmission de la 
station de base jusqu’à la personne en question.
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Raccords de l’équipement

4.	 Au besoin, attachez d’abord le câble d’alimentation prolongé au câble d’alimentation de la station de base en le vissant en sens 
horaire pour fixer et serrer le raccord. Branchez et serrez le câble d’alimentation à la station de base de la même façon, puis 
branchez le cordon d’alimentation dans une prise de courant normale.

2.	 Branchez les deux antennes en les vissant fermement sur les raccords d’antenne de la base.

3.	 EN OPTION: Essuyez tous les débris et toute la poussière du devant de le station de base. Décollez la pellicule de l’Autocollant 
d’instruction (anglais, français, espagnol) et posez-le sur la station de base.

1.	 Les pièces nécessaires à l’assemblage sont indiquées dans la section Équipement inclus (à la page précédente).

5.	 Mettez le commutateur de l’appareil en position « ON » (allumé), ce qui activera une lumière rouge - il est situé sur le côté 
gauche de la base, directement à la droite de là où le câble d’alimentation est branché.
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Configuration du chargeur de batterie AC50
Le AC50 est le chargeur pour les casques tout en un et les coffrets de ceinture.

Avant d’installer le système, brancher la source d’alimentation CA au chargeur de 
batterie, puis le brancher dans une prise de courant. Chargez toutes les batteries 
pendant que l’autre équipement est en cours d’installation. Le temps de chargement 
est d’environ 2,5 heures.

Brancher l’alimentation électrique CA
Pour brancher la source d’alimentation CA au chargeur de batterie :

hh Branchez le connecteur de câble d’alimentation électrique CC au 
raccordement électrique sur le chargeur de batterie.

hh Branchez le cordon d’alimentation CA à une prise électrique.

Les lumières rouges sur le chargeur s’allumeront brièvement, puis les lumières 
jaunes apparaîtront et demeureront allumées. 

Recharger les batteries
Jusqu’à quatre batteries à la fois peuvent être rechargées dans le chargeur de batterie. Le voyant lumineux de la batterie près de 
chaque port de recharge indique le statut de la batterie. Jusqu’à quatre batteries complètement chargées peuvent être rangées dans 
les cases de rangement de batterie. Insérez une batterie dans chacun des quatre ports de recharge jusqu’à ce qu’elle s’enclenche en 
place.

hh Un voyant lumineux à côté du port de recharge indique que le port est VIDE.

hh Un voyant lumineux rouge indique que le port de charge est en train de CHARGER.

hh Un voyant lumineux vert indique que la batterie est PRÊTE.

hh Un voyant lumineux jaune régulier constant indique que le CHARGEMENT A ÉCHOUÉ. Si la charge échoue, veuillez vous 
référer aux instructions situées sur le côté du chargeur de batterie.

hh Un voyant lumineux clignotant indique que la BATTERIE EST DÉFECTUEUSE. La température de la batterie insérée est trop 
élevée. Il est recommandé que la batterie soit enlevée et remplacée. Veuillez vous référer aux instructions de sécurité et de 
recyclage aux pages 9 à 12.

hh Rangez les batteries complètement chargées dans les cases de rangement.

IMPORTANT : Les batteries ne devraient pas être laissées dans les ports de charge une fois qu’elles sont complètement chargées. 
Une batterie laissée dans un port de recharge pendant plus de trois semaines peut indiquer un voyant lumineux jaune stable mais cela 
ne veut pas dire que la batterie est défectueuse.
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Enregistrer les coffrets de ceinture et les casques au système ISC HD
Jusqu’à 15 coffrets de ceinture et/ou de casques « tout en un » (dans n’importe quelle combinaison) peuvent être enregistrés à la base 
ISC HD. Les utilisateurs peuvent communiquer de manière simultanée sur trois coffrets de ceinture/casques en mode à canal double 
ou bien quatre coffrets de ceinture/casques en mode à canal unique.

Les casques tout en un et les coffrets de ceinture s’enregistrent de la même façon.

1.	 Placez la batterie complètement chargée à l’intérieur du casque et/ou du coffret de ceinture, mais sans aucune alimentation.
2.	 Appuyez et relâchez le bouton ENREGISTRER qui se trouve sur la base.

hh Un « o » minuscule apparaitra sur l’écran d’ÉTAT afin de vous indiquer que la base est ouverte et prête à enregistrer un 
casque.

3.	 Sur le casque ou le coffret de ceinture, appuyez et maintenez le bouton B et le bouton d’alimentation en même temps, puis 
relâchez le bouton d’alimentation pour allumer le casque - une fois que le casque s’allume, relâchez le bouton B.

hh La fonction vocale du casque indiquera « Enregistrement » lors de la mise sous tension afin d’indiquer qu’il est maintenant en 
mode enregistrement - sachez que le processus d’enregistrement peut prendre jusqu’à 90 secondes.

hh  Lorsque le processus d’enregistrement est terminé, la fonction vocale du casque indiquera le numéro d’identification du 
casque ainsi que la voie désignée.

hh Le numéro d’identification du casque enregistré apparaîtra brièvement sur l’écran d’ÉTAT puis disparaitra à nouveau.

hh Le numéro d’identification indique également le nombre de casques enregistrés à la base ISC HD, en commençant par 0.

4.	 Répéter les étapes 1 à 3 pour chaque coffret de ceinture et/ou casque qui doit être enregistré.

Si l’enregistrement échoue...  
Si le processus d’enregistrement échoue, vous entendrez « Enregistrement Échoué » dans les casques, et l’écran d’affichage de 
l’ÉTAT apparaitra. Si cela ce produit, veuillez effectuer les étapes suivantes :

1.	 Premièrement, essayez d’enregistrer à nouveau en utilisant le processus d’Enregistrement indiqué ci-haut.

2.	 Si les autres tentatives échouent, appuyez sur le bouton RÉINITIALISER avec le bout d’un stylo.

hh L’écran d’affichage de l’ÉTAT indiquera brièvement « 8 » puis disparaitra.

hh Vous saurez que la base a été réinitialisée lorsque le DEL à la gauche de l’écran d’affichage d’ÉTAT passe d’une lumière 
Ambre stable à un voyant lumineux Rouge clignotant.
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hh Essayez à nouveau d’enregistrer le casque/le coffret de ceinture.

hh Si l’enregistrement échoue, appelez l’assistance technique HME au 1-800-848-4468 en suivant les options 1, 2 et 3.

Enregistrement du système est complet (F)
Si vous essayez d’enregistrer plus de 15 casques et/ou coffrets de ceinture, vous recevrez un avis vous indiquant le système est 
complet, et que l’enregistrement devra être effacé.

hh Un « F » (indiquant COMPLET) apparaîtra sur l’écran d’affichage de l’ÉTAT et « Enregistrement échoué » 
sera transmis vocalement dans le casque d’écoute. 

hh Tous les casques doivent être effacés de la banque d’enregistrement afin de permettre à d’autres casques 
actifs d’être enregistrés au système.

hh Pour effacer l’enregistrement, appuyez et enfoncez le bouton EFFACER/BANDE tout en appuyant et en 
relâchant le bouton RÉINITIALISER avec le bout d’un stylo - continuez à maintenir enfoncer le bouton 
EFFACER/BANDE après avoir relâché le bouton RÉINITIALISER jusqu’à ce qu’un « c » minuscule 
(indiquant que l’enregistrement a été effacé) apparait sur l’écran d’affichage de l’ÉTAT.

hh Une fois que l’enregistrement a été effacé, enregistrez tous les casques et/ou coffrets de ceinture un à la fois (incluant 
les anciens casques/coffrets de ceinture précédemment enregistrés) en suivant les précédentes instructions au sujet de 
l’enregistrement.

hh Si l’enregistrement échoue, appelez l’assistance technique HME au 1-800-848-4468 en suivant les options 1, 2 et 3.

Voyant lumineux Ambre Rouge qui clignote
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Fonctionnement unique ou double du canal 
Fonctionnement unique du canal
Tous les boutons du casque (A1, B, et A2) fonctionneront en tant que bouton A1 pour les communications sur le canal unique.

Jusqu’à quatre casques peuvent être reliés de manière active en mode à canal unique.

Un total de 15 casques seront en mesure d’écouter le canal A1 à tout moment.

Fonctionnement double du canal
Appuyer sur le bouton A1 activera la communication uniquement sur le canal A1, appuyer sur le bouton A2 activera la communication 
uniquement sur le canal A2, et appuyer sur le bouton B diffusera la communication à tous les casques sur les canaux A1 et A2.

Appuyez sur le bouton A1 ou A2 afin de configurer sur le système le canal que vous souhaiteriez faire fonctionner. 

Lorsque le canal A1 est sélectionné (ou bien commuté à partir du canal A2), une commande vocale indiquera « Voie 1 ». Lorsque vous 
commutez du canal A1 au canal A2, une commande vocale indiquera « Voie 2 ». La commande vocale aide à identifier le canal sur 
lequel le casque opère.

Gardez à l’esprit que les opérateurs sur le canal A1 ne seront pas en mesure de communiquer avec les opérateurs du canal A2 dans 
ce mode, à moins que le bouton B ne soit appuyé pour communiquer sur les deux canaux en même temps.

Un total de trois casques peuvent être reliés de manière active sur le canal A1 ou A2, ou bien sur toute autre combinaison.

Commuter entre le fonctionnement unique et double du canal 
Pour commuter entre le fonctionnement unique et double du canal, appuyez et enfoncez les boutons ENREGISTRER et EFFACER/
BAND pendant que vous appuyez et relâchez en même temps à l’aide d’une pointe de stylo le bouton RÉINITIALISER.

hh Une barre verticale apparaitra sur l’écran d’affichage de l’ÉTAT pour le mode à canal unique.

hh Deux barres verticales apparaitront sur l’écran d’affichage de l’ÉTAT pour le mode à canal double.
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Éviter les interférences
La station de base ISC HD peut fonctionner sur les bandes de fréquences Élevées, Faibles et Totales afin d’éviter les interférences 
causées par les autres appareils. Pour faire défiler les différentes bandes de fréquences, effectuez les étapes suivantes : 

1.	 Mettez la station de base sous tension. 
L’écran d’affichage de l’ÉTAT indiquera « 8 » pendant quelques secondes. 
Une fois que le « 8 » disparait, l’écran d’ÉTAT s’éteindra.

2.	 Appuyez et enfoncez le bouton EFFACER/BANDE et le bouton ENREGISTRER 
pendant cinq secondes. 
 
L’écran d’affichage d’ÉTAT affichera la bande actuelle sur laquelle la base est 
configurée : L, H, A ou E.

3.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton EFFACER/BANDE pour faire défiler les 
différentes bandes de fréquences : A = Toute, L = Limite inférieure, H = Limite 
supérieure et E = EU (*AFH - Europe uniquement). 
 
Arrêtez-vous au paramètre souhaité et attendez jusqu’à ce que le « c » 
apparaisse sur l’écran d’affichage de l’ÉTAT.

REMARQUE : Tous les casques devront à nouveau être enregistrés à cette nouvelle 
bande.

NOTES
hh La lettre « c » apparaitra uniquement sur l’écran d’affichage de l’ÉTAT si vous configurez la bande de 

fréquences pour la toute première fois ou bien si vous modifiez le paramètre.

hh Si vous vous arrêtez à L, H ou A qui à déjà été configuré, un « 8 » apparaitra pendant quelques secondes 
et l’écran d’affichage d’ÉTAT s’éteindra.

hh Si vous modifiez le paramètre de bande de fréquences déjà établi d’une station de base, vous devrez ré-
enregistrer tous les casques ou les coffrets de ceinture qui ont été enregistrés à la station de base.

Tout
Lorsque la base est configurée à Tout, elle utilise la gamme complète de fréquences de diffusion et offre la meilleure opportunité aux 
casques de communiquer avec la base. Toutefois, ceci rend également la base sensible aux interférences des autres appareils comme 
les routeurs WiFi.

Limite inférieure
La « Limite supérieure» établit la plage de fréquences de fonctionnement de la base à la limite supérieure de la portée de diffusion. 

Limite supérieure
La « Limite supérieure» établit la plage de fréquences de fonctionnement de la base à la limite supérieure de la portée de diffusion.

*AFH (Saut de fréquence adaptatif)
Lorsque la base est configurée en mode AFH, elle fonctionne sur Tout. Mais au lieu d’utiliser Tout  sans discernement, la base balaiera 
les fréquences utilisées par les autres appareils, comme les routeurs WiFi et exclura les fréquences utilisées de sa liste. En effectuant 
ce balayage, le station de base peut éviter de manière active les interférences causées par d’autres appareils.

Par la présente, HM Electronics, Inc., déclare que le ISC HD, modèle réglementaire 1406, est conforme avec les exigences essentielles 
ainsi qu’avec d’autres dispositions pertinentes de la Radio Equipment Directive (RED). En mode AFH, l’ISC HD se conforme à la norme 
européenne EN 300 328 de l’Institut Européen des Normes de Télécommunication (ETSI). Les détaillants, les distributeurs ou les 
installateurs opérant dans un pays réglementé par la CE qui éteignent ou désactivent l’AFH rendront ce produit non conforme avec les 
directives en vigueur et seront alors considérés comme le fabriquant de ce produit.

Station de base CE Adaptive Frequency Hopping (Saut de fréquence adaptatif)
Contexte
Le système sans fil HME ISC HD utilise un Spectre étalé à sauts de fréquences (FHSS) radio dans le but de fournir des 
communications robustes. Le système fonctionne sur la bande sans licence de 2,4 GHz. Avec la prolifération d’autres appareils au 
cours des dernières années sur la même fréquence de 2,4 Ghz, les cas où ces appareils et systèmes peuvent interférer les uns avec 
les autres ont grandement augmenté. L’Union européenne a mis à jour les normes radio pour l’équipement qui fonctionne sur cette 
bande dans le but de réduire l’interférence entre les équipements des différents fabriquants. La norme européenne harmonisée de 
l’Institut Européen des Normes de Télécommunication (ETSI) est connue sous le nom de « EN 300 328 ».
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Directives de sécurité générales pour le modèle de batterie BAT50 (Anglais)

http://earth911.com
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Directives de sécurité générales pour les modèles de batterie suivants : BAT50 (Espanol) 

http://earth911.com
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Instrucciones generales de seguridad para baterías para cada modelo de batería: BAT50 (français)

http://earth911.com
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배터리 모델의 일반적인 배터리 안전 지침: BAT50 (coréen)

http://earth911.com

